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HEIPSAMI MOBHI 3ACOBM PEAJIIBALIII BUBAYEHHSA

Y cmammi npoananizoearno mosni 3acobu peanizayii Henpamo2o 6UOAUEHHs 8 AHZIOMOBHOMY
ouckypci. 3okpema, y6azy 30cepedtceHo Ha MOOENOBAHHI MOBIEHHEBO20 AKNY GUOAUEHHS ) UTAO0L
NPAeMAMU4HO20 NOJIsl, OP2AHI308AHO20 30 KpUmMepiem LLIOKYMUsHoI cunu ma gopmoio ii peanizayii:

*  JomiHauma NOA QOPMYEMbCA NPAMO NOOAHUMU MOHOUIOKYIMUSHUMU MOBIEHHEGUMU
akmamu 3 LIOKYYIE 8UOAUeHH s, Wo € NPOBIOHOI0 MA €OUHOI,

* YeHmp NOsL YMEOPHIOMb HeNpami NONILIOKYMUBHI MOBIEHHESI aKkmu 6UOAYeHHs, NOOAHI
PO3NOBIOHUMU AOO NUMATLHUMU PEYEHHAMU 3i CI08AMU I3 ceMoro eubayenHs. Taxi MosieHHET akmu
€ KOHBEHYIOHANbHUMU, MOOMO KOHMEKCMHO He3ANeHCHUMU;

*  nepughepito nois CMEOPHOIOMb MOBLEHHEST AKMU, WO He MICAMb LIOKYMUBHUX Cli6 aOo
MOBIEHHEBUX CIEPeOmUnie ma peaiizyioms iHmenyio subayenHs 3aiexcHo 6io konmexkcmy. Cepeo
HUX KOHCMAmMayis-U3HAHHs C80€EI NPOGUHU, He2AMUBHA OYIHKA MOBYeM CBOIX Oill, 3aNne6HeHHs Y
momy, wjo Hebadxcana 0is OinbuLe He NOBMOPUMbC MOWO.

Y pesynomami 3aceioueno, wo 6 ymosax KomyHixayii O0i€cioea, sKi pednizyioms LLIOKYMUBHY
Memy npoxanusi npo eubadents, a came nepioKymusHe 0iecioso apologize ma MO81eHHEEOAKMOBI
0iecno6a i3 cemoio GUOAUENH s, BICUBAHT HENEPHOPMATNUGHO Y BUCTOGIEHHAX IMNEPAMUBHOT (hopmu,
NPOAGIAIOMb MIHIMANbHY 3ANEHCHICIND 80 KOMYHIKAMUBHO-NPASMATUYHO20 KOHMEKCMY i € 00HO-
SHAYHUM, HEKOHMEKCMYalIbHUM NOKA3HUKOM HmMeHyil eubauenus. IHwi 3acobu, maxi aK numanbti
peuenHa abo meepodicents 3i CKIA0080I0 NeKCeMol0 GUOAUEeHHs, a MAaKodiC NPOXAHHA ma meep-
0ofceHHs, 00 CKIAa0Y AKUX He 8X00UMb eKCHAIYUMHA hopMyLa 8UOAUEeHHs (8 HUX BUCTIOBIIEHHSL HCATIO
ma NPOXaHHs NPO SUOAUEHHS Tuule MAOMbCA HA Y6A3i ma MOICYMb OYmu 3p03YMITUMU a0pecamy
MINbKU 3 KOHMEKCNY), C8i0Uamb NPo peanizayito MOBIEHHEBO20 AKMY 6UOAYEHHS Y HeNnpaMull Cnocio.

Henpsmo peanizosani ekcniiyumui MOIeHHES] aKmu 8UOAUEHHS NOOAHT PO3ZNOGIOHUMU Ul NUMATb-
HUMU DEUeHHAMU 3 JIeKCeMaMU UOAUEHHs, IMNIIYUMHI MOGNIEHHEG aKmu 6UOAUeHHsl He MICIAmb
JleKcem BUOAYeHHs; IX npasmMamudHul CMUC 6UB00UMbCA TUULe 3 KOHMEKCMY Ul CUnty ayii.

Knrouoei cnoea: moenennesuti axm 6u6all€HHﬂ, Henpsme 61/l6all€HHﬂ, npazmamuydrne noie

sUbAUeHHs, npAMe BUDAUEHHS.

IMocTranoBka npodiaeMu. AKTyaJabHICTh POOOTH
MOSICHIOETHCSI aHTPOTIOIICHTPUYHOIO CIPSIMOBAHICTIO
Cy4acHOi HayKH, 30KpeMa, IparMayliHTBiCTHKH,
nadoc Kol ToJsATae B TOMY, 00 B3STH 32 OCHOBY
ISITBHICTD CIIUIKYBAaHHS, SIKE 3MIMCHIOETHCS JTIOMIH-
HOI0 «B NEBHHUX COLIQJIbHUX YMOBaxX 3 II€BHUMH
MOTHBaMH 1 miissmu»|[9; 3-12].

AHaJi3 OCTaHHIX IOCTiKeHb i myOsikaiiii.
CyyacHa JIIHTBICTHKA 30pi€HTOBaHA Ha KOMIUICKCHE
CHCTEMHE JIOCJIDKCHHS MOBJICHHEBOI B3a€MOJII,
JTOCSITHEHHST METH SIKOT 3HAUHOIO MIipOIO 3aJIC)KHUTh BiJl
30epeKEHHsS MO3WTHBHOIO HAJAIUTyBaHHS MOBLUB.
Y nparmatuii cnpodu onmcy MOBJICHHEBOTO aKTy BUOa-
YeHHs 0a3yloThCS Ha PI3HUX TEOPETHYHHX 3acajax.
CrieriayibHi TOCIIDKSHHST TIparMaTuKyd BUOAYCHHS B
aHMTiCHKiH [ 12] Ta pociiichkiil [4] MOBax 103BOISIOTH
YCTAaHOBUTH OKPEMi XapaKTEPUCTHKU BHOAUCHHS ¥
CHUHXPOHII Ta JIaXpOoHii: BUIUTUTH CEMaHTUKO-(QYHKITi-
OHaJIbHI THITM BUOAYCHB Ta OMHUCATHA KOHBECHIIIOHAIBHI
Ta HEKOHBEHIIOHAIBHI BUOAYCHHS y IiaXpOHIYHOMY

acriekTi. MIKKYIBTYpHUM pakypc AOCIHiaKeHb BHOa-
YeHHsI HaJla€ 3MOTY BUSIBUTH HOTO crielU(iKy B aHIJIO-
MOBHOMY, pOCIHICEKOMY, HIMEIIEKOMY, TUCKypcax [2; 5;
6;7;8;12; 11; 3].

IlocTranoBka 3aBaaHHsI. MeTOIO JOCHIIHKEHHS €
BUSIBJICHHSI T CUCTEMHUI OIMC MOBHHX 3ac00iB pea-
Ji3auii HempsIMOro BUOAYCHHS B aHITIOMOBHOMY JAHMC-
Kypci.

Bukaax ocHoBHOro marepiany. MoBieHHEBUI
akT (MA) BubaueHHs peani3yeTbCs y HEMPSIMHANA CIIO-
ci0 y THX BUTIAJKaX, KOJW «UIIOKYTHBHHM aKT 31iH-
CHIOETBCSI OIIOCEPEIKOBAHO», TOOTO BHCIIOBIICHHS
CTOCYIOTbCS YMOB YCHIIIHOCTI MA, siKi Henpsmo
3OIMCHIOIOTBCST TPU  BHMOBISIHHI TaKkUX peueHb
[8, c. 196]. InTepnperatist BUCIOBIEHHS ik MA, pea-
JII30BaHOTO y HEMPSMUH Croci0, 3aMeXuTh BiI «B3a-
€MOJTii MIXK JIHTBICTHYHOIO CTPYKTYpPOIO 1 TIPHUITHCA-
HUM ill y cucTeMi MOBH 3HAUCHHSM <...> Ta [IEBHUMHU
napamerpamu cutyauii» [S]. Hdus peamizanii MA
BHUOaYeHHsI y HENPSMUH CIIOCI0 BUKOPHCTOBYIOTh!
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1) nmutanbHi a00 PO3NOBIAHI PEUEHHS, CKIIa0BOIO
SKHX € JIeKceMa BUOAueHHS / JKalo;

2) pO3MOBiJHI PEUCHHS-BUCIOBICHHS, 10 CKIIaLy
SKHX HE BXOJISATH JIEKCEMU BHOAUEHHS / JKaITIO.

1. Howminamii 3amuty mpo BuOaueHHS BKIIOYA-
I0Th CJIOBOCIIONYYEHHS — JIIECIHIBHI (pasm, e cema
BUOAUYEHHs BXOAMUTH 10 iX iIMEHHOI YacTHHU: ‘merc)’
(imenHuK), ‘sorry’ (mpukMeTHHK). Jlekcema ‘mercy’
3a CEMaHTUYHOIO HABAaHTAKEHICTIO OJIM3bKa JIO Ji€c-
noBa ‘forgive’. Ciin 3a3Ha4TH, WO ‘Mmercy’ 3yCTpi-
qaeThes Tk y X VI Ta XVII c1. Hammpukian, Boi-
Tope BubadaeTbes nepe Mocka:

Voltore. I cry thee mercy, Mosca. (B. Jonson,
Volpone)

B anrmiicekomy MoBieHHi B MA BuOaueHHS
BUKOPHUCTOBYETBCSI CKOpodeHa dopma ‘I’'m sorry’ Ta
il einTUYHAN BapiadT ‘sorry’. [HTEHIliS BUOaueHHS B
TAKUX BUIAJIKAX PO3IMI3HAETHCS TUIBKU 3aBASKH KOH-
Tekcty. KomyHikatuBHa ¢yHKIis nux MA — kajiky-
BaHHA 3 MPUBOJIY TOTO, IO MOBEIL 3p0OHB abo 3po-
OuTh 1och HenpaBuiIbHO. Hampukma:

- OXOpOHEIb KITIHIKA BHOAYAETHCS TEpen MicTe-
pom Jlidi 3a Te, M0 HE 3MOXKE MOKIMKATH MicTepa
Mioppest:

‘I’'m sorry, sah. Senior Staff clinic is at twelve
o’clock’. (W. Boyd, A Good Man in Africa);

- Mictep Takiib IPUHOCUTH BUOAUEHHsI Yeliepy:

‘Sorry to keep the fire off you, Weller’, said Mr.
Tuckle, with a familiar nod. (Ch. Dickens, The
Posthumous Papers of Pickwick Club)

B ocranHbOMY BHIAAKYy CIIOCTEPIra€ThCs eill-
CHC — SIBUILIE CHHTaKCUYHOI JIepuBallii, o 06a3yeThes
Ha TpoIleci CKOPOYCHHS / YCIUeHHS MarepiajbHUX
KOMITOHEHTIB PEYEHHS 1 MOB’A3aHE i3 MpParHEHHIM
MOBHOT 0COOMCTOCTI JT0 TapMOHi3aIlii CBOIX MOBJICH-
HEBUX il HUISIXOM iX po3ykpyiHeHHs. «Enintuune
peueHHs € cuM0i030M Tporiecy i pesynbrary. [Ipore-
CyaJIbHOIO H1Or0 CTOPOHOIO € KOTHITUBHO-CEMaHTHYHI
3acalid MOPOJKEHHSI AYMKH, PE3yJbTaTUBHOKW — Ii
KOMITAKTHE apaH)KyBaHHs B YMOBaxX BepOaIBLHOTO
CIITKyBaHH [2, ¢. 16].

[HImMM 3ac060M HENMpPSMOTO BTLICHHS BHOAuEHHS
B aHDIIHCHKOMY JUCKYPCi € MUTaJIbHI PEYEeHHS 3 Aiec-
JIOBaMU can, will, o MICTATh JIekceMy BUOAYCHHS i
CIIyTYIOTh 3alTUTOM PO MOXKITUBICTH 200 Hamip Ciry-
xada HaJaTy BuOaueHHs. Hampuxman:

Emily, if I have done wrong, will you forgive me?
(W. Collins, Law and the Lady)

Can you forgive me? (O. Wilde, The Importance
of Being Honest)

3a CBOEIO CTPYKTYPOIO TaKi PEUCHHS € TUIIOBUMHU
3anuTaHHsIMH. OfHAaK HaMmip, 3 SKUMH BOHH peai-
3YIOTBCSI B TICBHOMY KOHTEKCTI, Ta TIPUCYTHICTH JICK-
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ceMu BUOaueHHsS ‘excuse’ HE BUKIUKAIOTh CYMHIBY
B iXHI KOMYHIKaTHBHIH CHpsSIMOBaHOCTI Ha BHUOa-
yeHHs1. KareropuuHicTh TpoxaHHsS B TakoMy MA
MOM’SIKIITY € ThCSI BAKOPUCTAHHSM ITUTAIBHOT (DOPMH.

2. Jlo HempsMHUX 3aco0iB peanizamii BiTHOCHMO
MA IMIUTIIATHOTO BHUpaKE€HHS BUOAYEHHS, B SKHX
BUCIJIOBJICHHS KaJll0 Ta MPOXaHHS NP0 BUOAYCHHS
JIMILE MAIOTHCS HA YBa3i i MOXKYTh OyTH 3p0O3yMIINMH
ajpecary TUIbKM 3 KOHTEKCTy Ta curyamii. Cepen
HUX — BHOAYEHHS K KOMIICHCAIS IIKOIN OOJIMYYIO
Y CHTYyaIlil IepenUTyBaHHS, I IIOBHOIO CXEMOIO MOB-
JICHHEBOI TOBENIIHKA € «BUOAYEeHHs + 3alUTaHH»,
HaTPUKIIAI:

Sorry? he said frowning. I can have what?
(W. Boyd, A Good Man in Africa)

BiamoBimHa kommpecoBaHa CXeMa CTEPEOTHII-
HO1 MOBJICHHEBOI TTOBEIIHKH: «BUOAYCHHS MOBIIS 32
HACTYITHE 3aluTaHHs (3allUTaHHS MIOJ0 HE3PO3yMi-
701 iHpopmMaii)», 1e came 3alUTaHHs HE BUCIIOBIIO-
€TBCS, peallizy€eThes y TaKi CIIOCOOH:

- CTPYKTYPHO-PO3IOBIJHHMH pEUEHHSIMH 3
MMATATFHOI0 1HTOHAINIEI0, TTOMAHOI0 IYyHKTYAIlilHO:
XeHuapz poOUTH BUTJIS, IO HE TTOYYB IPHUBITAHHS:

1 beg your pardon, ma’am? — said Henchard, as if
he had not heard. (Th. Hardy, The Life and Death of
the Mayor of Casterbridge);

- IepenUTyBaHHS:

‘Pardon?’ Murray looked round in surprise.
(W. Boyd, A Good Man in Africa)

Po3noBinHuME 32 (hOPMOFO € MOBIIEHHEBI CTEpPEO-
TUIM BUOAUEHHS, SIKi KOHBEHI[10HAII3yBaJIMCh Y MOB-
nenHi (Its my fault, I meant no harm, I'm guilty, I am
to blame Tomo). Hanpukiaza, Mictep bam6n Bubaua-
€ThCS TIepe]] He3HAHOMIIeM 32 HEHaBMHCHY 00pasy:

‘I meant no harm, young man’, observed Mr.
Bumble, majestically. (Ch. Dickens, Oliver Twist)

VY HamoMmy KOpHyci NpHKIaaiB XapakTepHUM €
[O€THAHHSI B OJTHOMY MOBJICHHEBOMY X0J1i MA BHOa-
YeHb, Peai30BaHUX y MPSIMHUN Ta HEMPSIMHU CIOCIO.
Sk mpaBuyO, 1€ KJIACTepH HEMpSMHUX pealizaliil y
(hopMi PO3MOBITHUX PEUYCHB Ta MPSIMO ITOTAHKUX IMIIe-
paTUBHUMHU pedyeHHSIMH MA BuOa4deHb 3 JeKCeMaMU
BuOaveHHst / sxamo. Hampuknan, mic CimbBectep
BUOaYa€eTHCs Tiepe]] MicTepoM bpiHKBOpTOM:

1 am to blame for it. Try and forgive me, Mr.
Brinkworth. I am sincerely sorry. I wish with all my
heart I could comfort you! (W. Collins, Man and
Wife)

[IpoBenennii anainis 3acobiB i cioco0iB peanizamii
MA BuOa4yeHHs JTO3BOJISIE MOJICIIOBATU 3aco0U pea-
Jizanii 11boro MA y BUIVISIAI IParMaTUYHOTO TIOJIS,
OpraHi30BaHOTO 3a KPUTEPIEM UITOKYTHBHOI CHIIH.
ITonpoBui MmiaXig B JIHIBICTHIN, SIKHH € «HaI3BU-
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yaiiHO e()eKTUBHMM IHCTPYMEHTOM Kiacudikalii Ta
cucTemaru3aiii MoBHoro matepiany» [ 10, c. 35], 31e-
OTBII BUKOPHCTOBYIOTH JISl CTPYKTYpPYBaHHS JICK-
CHYHHUX Ta rpaMaTiuanux sBuil [1, c. 22]. I1ig monem
pPO3yMiIOTh TaKy ¢GopMy ITOHaHHS IOCIIIKYBaHIX
OJIMHHIIb, SKi O0’€qHAHI 3a IPOBIIHOI O3HAKOIO,
TOOTO PO3MIIAAAIOTHCS HE 130JbOBAHO, a SIK CUCTEMa
[13, c. 13]. Lle n1ae MOXKIIMBICTh 3aCTOCYBATH ITiIXOIH
JI0 BUBUYCHHSI MOBHU «BiJl 3MiCTy 10 (GOpPMH» 1 «Bix
dopmu 110 3MicTy» y ixHBOMY cuHTe3i [10, ¢. 30].

Jocmimkytoan BuOa4YeHHS, MH 3BEPTAEMOCH IO
(yHKLIOHAJIBHO-IIParMaTH4HOTO TIOJILOBOTO  MOJIE-
moBanHs. [lone — eqHICTh MJaHiB, PiBHIB Ta PaHTiB —
JIEMOHCTPYE CIiBBiIHOLICHHS TOJIOBHOI Ta CYIPOBiI-
HOI UUIOKYTMBHHMX CHJ, a TaKOX Ppi3HI CIOCOOH
peamizaiii cynpoBigHOi imokymii [6, ¢. 101]. 3rigao
Teopii MmoJIst, Horo KOHCTUTYCHTH — SIIPO, TOMiHAHTA
Ta nepudepis — XapaKTepU3yIThCsS PI3HUM CTYyIIe-
HEM IPeCTaBICHOCTI 0a30BOro KpUTEPito, IpU YOMY
MK OKpEMHUMH KOMIIOHEHTaMH BiICYTHI YiTKi MEXi,
TOOTO TIOJNIE € «PO3MHUTOI0 MHOXKHHOIO» (IOp.: 3a
B.M. Tenis, y cucremi MOBH, IO iCTOPUYHO PO3BH-
Ba€THCS, HE MOXKE OYTH UiTKO OKPECIICHUX MEX 11 TTifI-
cucteMm [11, c. 56]). ¥ mparmMarn4HOMY I0JIi TAaKUM
PO3Mi3HABAILHUM KPHUTEPIEM € XapakTep Ta CHociod
MOBHOI peaiizanii imIokyTuBHOI cuim MA. OTxe,
JOMiHaHTa MO (HOPMYETHCS TMPSIMO TOAAHUMHU
MOHOUNTOKYTUBHUMH MA 3 OIHOWMEHHOIO 1JUIOKY-
ITI€F0 IO € TIPOBITHOIO Ta €AUHOIO; IICHTP — PSIMUMH
Ta HENPSMUMH MOJIULTOKYTUBHUMH MA; mepude-
pisi — MA, e omHOHMEHHA 1JUTOKYLIIsI € CYTTPOBIIHOIO
[7,c. 11-12].

MparmaTuyne mosie BUOAUCHHS OXOTLIIOE CYKYTI-
HicTh MA, MO€IHAHUX CHUTBHUM UIJIOKYTUBHUM 3HA-
YeHHSM BHOAYeHHS (BHPAXCHHS IICHXOJIOTITHOTO
CTaHy MOBIS Ta CHOHYKaHHs 10 BUOaueHHs). IxHs
IJJIOKYTHBHA CHJIa BTUIIOETHCS NPSMHUM Ta Hemps-
MHUM CIOCO0aMH, IO 3yMOBIIOE HAasBHICTh KOH-
BEHI{IOHAJII30BAHUX Ta HEKOHBEHI[IOHAII30BAHUX
KOMYHIKaTUBHO-(YHKI[IOHAILHUX ONUHHIL — MA.
PiznomanitHi omuHUII — MA BHOAYCHHS MOXYTh
OyTH 3rpynoBaHi 3a MPOBIHUM KPHUTEPIEM IJUIOKY-
TUBHOI CHJIM Ta 3MOJICJIOBaH] y BUINISAL 1IJIOKYTHB-
HOTO TIOJNA, IO Ma€ JAOMIHAHTY, LEHTp, nepudepiro.
[Tpu npomy 30epiraeTbest MPOBITHUA TPUHIKIT OIS
MaKcHMaJlbHa KOHIIGHTpaIlisi 0a30BUX O3HAaK (eHO-
MEHA, L0 MOJIEJIIOEThCA, Y LEHTPl Ta IX HEHNOBHUM
Habip abo BapianTH Ha epudepii [3, ¢. 201]. Ha puc.
1 momaHO mparMaTH4HE Ioje BHOAYEHHs y CKIIAAi
JIOMIHaHTH, UEHTPY ¥ nepudepii.

JoMiHaHTa TParMaTHYHOrO TOJNS BHOAYCHHS
yTBOpeHa npsMuMu MA (Takumu, 110 MICTSTH Tep-
(dbopmatuBHE miecioBO apologize abo iMIEepaTHBHI

HEITPSAMI
HEKOHBEHIIIOHAJII30OBAHI
MA BubGaueHHs

HETIPSIMI
KOHBEHI{IOHAJII30OBAHI
MA BuGaueHHs

I’m sorry
Will you excuse me?

It’s my fault I’m to blame

I didn’t mean it

Puc. 1. [Iparmaruyne nosie BUOA4eHHS
1e @ — JoMiHaHTa, @ — LeHTp, ( — nepudepi

peyYeHHSI 3 UUIOKYTUBHMMH JI€CIOBAMHU 13 CEMOIO
BHOa4YeHHs) Ta MAIOTh 1JUTOKYLit0 BUOAYEHHS SIK TTPO-
BifIHY.

o mentpy monst BXomaTb MA BubOavueHHsI, MOIaHi
PO3ITOBITHUMHU a00 MUTATLHUMH PEUSHHSAMH 31 CII0-
BaMH Ta CJIOBOCIIOIYYCHHSIMHM i3 CEMOIO BUOAYEHHSI.
PeanizoBoBaHi HenpsiMo, Taki MA € KOHBEHLiOHa-
JM30BaHUMHU, TOOTO 3JIaTHI TepeaBaTH 1JUIOKYIIiO
BUOAUEHHSI HE3aJIC)KHO BiJ] KOHTEKCTY; ISl 1JIOKY-
THUBHA CHJIA € TPOBIJHOIO Ta MOXE CYIPOBOKYBa-
TUCH IDIOKYTHBHAMH CHJIAMH 1HIIAX THTIIB.

epudepito mparmarnyHoro monst BUOAYECHHS
CTBOPIOIOTE MA, 110 HE MICTATH JUIOKYTUBHHX CIIiB
a00 BHUIIIEHA3BaHMUX CIIOBOCIIONYYEHb Ta peai3yloTh
IHTCHIIFO BUOAUYEHHS OIMOCEPEKOBAHO; CEpell HHX
KOHCTATAaIlisI-BU3HAHHS CBOET NMPOBWUHH, HETaTUBHA
OIliHKa MOBIIEM CBOIX Mii, 3alIeBHEHHSA Y TOMY, IIIO
HeOakaHa Jiisi OUTbIIe HE MOBTOPHUTHCSA TOMIO. Taki
MA € HenpsSIMUMU HEKOHBEHI[IOHATI30BaHUMU BHUOA-
YECHHSIMH.

BucnoBku i mpomosumii. OTxe, B yMoBax
KOMYHiKamii fiecioBa, sKi peani3yloTh 1JUIOKY-
TUBHY METy IPOXaHHs HpO BUOa4YeHHS, a came
MEepJIOKYTHBHE JII€ECIIOBO apologize Ta MOBIICHHE-
BOAKTOBI J1€CIIOBA 13 CEMOIO BHOAUEHHs, BXKMBaHI
Hernep(GOpPMATUBHO Y BUCIOBJICHHSAX IMIIEPATUBHOT
(dbopmu, cBiguaTh Mpo NpsiMy pearnizaiio MA Buba-
YeHHS, TOMY IO BOHU MPOSBISIOTH MiHIMalbHY
3aJIeKHICTh BiJl KOMYHIKaTHBHO-IIPAarMaTHYHOTO
KOHTEKCTY 1 € OZHO3HAaYHUM, HEKOHTEKCTyaJIbHUM
MMOKa3HMKOM 1HTeHIIT BuOayeHHs. Iumn 3acoOwu,
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Takl SIK NUTaldbHI pedeHHs a0o TBEPPKEHHA 31  JIEHHS XKalI0 Ta MPOXaHHS NPO BUOAYEHHS JIHILIE
CKJIAJIOBOIO JIEKCEMOIO BHOAUYEHHsI, a TakoX MpPO- MAaloThCs HAa yBas3i Ta MOXKYTb OyTH 3pO3YMiTMMH
XaHHsSI Ta TBEPJIKEHHS, 10 CKJIay SIKHX HEe BXOAWTh  aJgpecaTy TUIbKH 3 KOHTEKCTY), CBIi4arh Mpo pea-
ekcruinuTHa ¢popMyna BubadyeHHs (B HUX BHUCIOB-  Ji3arito MA BuOadeHHS y HEMPSAMHUN crocio.

Chnucok jgiTeparypu:

1. Ammonu B. I'. Ctpoii coBpeMeHHOTO HEMENKOTO s361Ka. Mocksa: [Ipocsemenne, 1986. 336 c.

2. AnexcangpoBa B. I. KorHITHBHO-KOMYHIKaTHBHUH MOTEHITIAN MINITHYHOTO PEYEHHS B CyJacHIN aHTIIH-
CBKilf MOBI: aBTOped. auc. ... Kaua. ¢imon. Hayk: 10.02.04. Oneca, 2008. 20 c.

3. besyrma JI. P. Bepbamizarist iMIDTIMUTHAX CMUCITIB Y HIMEITBKOMOBHOMY JiaJIOTIYHOMY TUCKYpPCi: MOHO-
rpadis. Xapkis: XapkiB. Hatl. yH-T iMeHi B. H. Kapasina, 2007. 332 c.

4. bepremscon M. b. [IparmMatrdeckasi ¥ COIMOKYIIBTYPHAS MOTHBHPOBAHHOCTS SI3BIKOBOM (DOPMBI: aBTOpEd.
muc. ... nok. puomn. Hayk: 10.02.19. Mocksa, 2005. 45 c.

5. Konpan P. BopocutensHbie peaiokeHUs Kak KOCBCHHBIC PEUeBBIC aKThI akThI [mep. ¢ HeM. B. A. Ilnyn-
rsiHa]. HoBoe B 3apyOeskHoii muarBuctuke. 1985. Beim. 16. C. 349-384.

6. Martoxuna lO. B. Pa3Butne cucteMsr parnieckoil METaKOMMYHHUKAITIH B aHTITHHCKOM mucKypce XVI-XX
BB.: IWC. ... Kaua. ¢wron. Hayk: 10.02.04. Xapskos, 2004. 227 c.

7. Muxaiinosa JI. B. DBomronus TUPEKTUBHUX PEUCBBIX aKTOB B aHTIUICKOM SI3BIKE: ITUC. ... KaH. (DUIIOM.
Hayk: 10.02.04. Xapskos, 2002. 194 c.

8. Cepinb [Ix. P. KocBennsie peueBsie akThl. HoBoe B 3apy0esxnoit muarBrctuke. 1986. Beim. 17. C. 195-222.

9. Cycos W. I1. KomMyHHUKaTHBHO-TIparMaTnieckas THHTBUCTHKA U ¢ eMuHuIbL. [IparmaTtika u ceMaHTHKA
cuHTakcuueckux equuul. Kamunun, 1984. C. 3-12.

10. Tapacosa E. B. fI3pik0BOE TI0MTE Kak enuHUIA AuAakTIHdeckoi Tumonorun. Kues: YMK BO, 1991. 109 c.

11. Temus B. H. Pycckas dpazeonorns. CeMaHTHISCKHA, TParMaTHYECKAN W JTMHTBOKYIBTYPOIOTUIECKHUH
acmnektsl. Mocksa: [Ikoma «SI3s1ku pycckoit KyasTypsh», 1996. 288 c.

12. Iropa C. B. KoMMyHHUKaTHBHO-CEMAaHTUIECKIE 0COOCHHOCTH BBICKA3bIBAHNH-M3BUHCHUH (HA MaTepuae
aHmMicKoTo si3b1ka [V-XX BB.): muc. ... kana. puior. wHayk: 10.02.04. Kues, 1990. 191 c.

13. Trier J. Altes und Neues vom sprachlichen Feld. Mannheim: Bibliographisches Institut, 1968. 20 s.

Burenko T. M. INDIRECT LANGUAGE MEANS OF APOLOGY REALIZATION

The language means of indirect apology realization in English discourse are analysed in the article. In
particular, the focus is on modeling the SA of apology in the form of a pragmatic field organized according to
the criterion of illocutionary force and the form of its realization:

* the dominant of the field is formed by directly submitted monoillocutionary SAs with the illocution of
apology being the leading and exlusive one;

* the center of the field is formed by indirect polyillocutionary SAs of apology presented by narrative or
interrogative sentences with the words having the seme of apology. Such SAs are conventional, i.e. contextually
independent;

* the periphery of the field is created by SAs that do not contain illocutionary words or speech stereotypes
and realize an apology depending on the context. An admission of his guilt, a negative assessment of his actions
by the speaker, a reassurance that the undesirable action will no longer be repeated, etc. are among them.

As a result it is revealed that in communication circumstances the verbs that realize the illocutionary purpose
of the apology request, namely the perlocutionary verb apologize and speech act verbs with the apology seme
are used nonperformatively in the imperative utterances and exhibit minimal contextual dependence. Other
means such as interrogative statements or statements with the lexeme of apology, as well as requests and
statements, which do not include an explicit apology formula (expressing regret and apology is only in the
context), indicate the implementation of the SA of apology in an indirect way.

Indirect explicit speech acts of apology are realized by narrative and interrogative sentences with apology
lexemes, implicit speech acts of apology do not contain such lexemes. Their pragmatic meaning is deduced
only from the context and situation.

Key words: speech act of apology, indirect apology, pragmatic field of apology, direct apology.

26 | Tom 30 (69) N2 4 Y. 2 2019



